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 Miroir laryngé droit

 Aux multiples possibilités d‘utilisation grâce à de nombreux accessoires.

Technologie XHL Xénon Halogène pour plus de lumière. 

Eclairage idéal de la cavité buccale et du fond de la gorge.

Pièce de construction principale en métal. Solide, grande longévité.

  Miroir laryngé droit 2,5 V 3,5 V

 complet avec miroir plan, Ø 20 mm, sans poignée  B-001.12.101  B-002.12.101 

sans miroir, sans poignée  B-001.12.109  B-002.12.109 

 Ampoule de rechange XHL Xénon halogène  X-001.88.057  X-002.88.063 

 Miroir plan, Ø 20 mm   B-000.12.103 

 Miroir concave, Ø 20 mm (grossissant)  B-000.12.104

 Abaisse-langue en métal [ 01 ]  B-000.12.105

 Transilluminateur [ 02 ]  B-000.12.106

 Capuchon de protection pour ampoule 

(pour éclairage de la cavité buccale) [ 03 ]  B-000.12.107

 Miroir laryngé courbe

 Pour le confort de l’examinateur et un champ de vision libre.

  Miroir laryngé courbe 2,5 V 3,5 V

 complet avec miroir plan, Ø 20 mm, sans poignée  B-001.12.201  B-002.12.201

sans miroir, sans poignée  B-001.12.208  B-002.12.208

 Ampoule de rechange XHL Xénon halogène  X-001.88.037  X-002.88.062

 Miroir plan, Ø 20 mm  B-000.12.203

 Miroir concave, Ø 20 mm (grossissant)  B-000.12.204

 Abaisse-langue en métal [ 01 ]  B-000.12.205

Miroir laryngé mini 3000® de HEINE 

  Uniquement combinable avec le système de poignée mini 3000.

 Aux multiples possibilités d‘utilisation grâce à de nombreux accessoires (voir 

en haut).

Technologie XHL Xénon Halogène pour plus de lumière. 

Eclairage idéal de la cavité buccale et du fond de la gorge.

Pièce de construction principale en métal. Solide, grande longévité.

  Miroir laryngé mini 3000 2,5 V

 avec miroir plan, Ø 20 mm, sans poignée  D-001.77.101 

 Ampoule de rechange XHL Xénon halogène  X-001.88.057 

 Pour plus d’informations sur les poignées à piles ou rechargeables et trousses combinées HEINE, voir pages 143 à 149 et 163 à 165.

 INSTRUMENTS DE MEDECINE GENERALE ET O.R.L.
INSTRUMENTS SPECIAUX O.R.L.
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 INSTRUMENTS DE MEDECINE GENERALE ET O.R.L.
INSTRUMENTS SPECIAUX O.R.L.

 Porte-abaisse-langue

 Pour abaisse-langue standard en bois

  Technologie XHL Xénon Halogène. Eclairage idéal de la cavité buccale et du fond 

de la gorge.

Capuchon fi leté pour ampoule. Vision de l‘examinateur sans éblouissement.

  Porte-abaisse-langue 2,5 V 3,5 V

 pour abaisse-langue en bois, sans poignée  B-001.12.302  B-002.12.302

 Ampoule de rechange XHL Xénon halogène  X-001.88.037  X-002.88.049

 Capuchon fi leté de rechange pour ampoule [ 01 ]  B-000.12.308
  

 Porte-abaisse-langue

 Avec éjecteur d’abaisse-langue pour abaisse-langues à usage unique

 Technologie XHL Xénon Halogène. Eclairage idéal de la cavité buccale et du fond 

de la gorge.

 Capuchon fi leté pour ampoule. Vision de l‘examinateur sans éblouissement.

 Ejecteur d‘abaisse-langue libère l’abaisse-langue par simple pression du doigt.  

Evite les contacts avec l’abaisse-langue après utilisation.

 Seulement pour abaisse-langue à usage unique HEINE.

  Porte-abaisse-langue 2,5 V 3,5 V

 Porte-abaisse-langue avec éjecteur d’abaisse-langue, 

sans poignée  B-001.12.305  B-002.12.305

 Ampoule de rechange XHL Xénon halogène  X-001.88.037  X-002.88.049

 Carton de 100 abaisse-langues à usage unique  B-000.12.304

 Pour plus d’informations sur les poignées à piles ou rechargeables, voir pages 143 à 149.
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 Porte-abaisse-langue HEINE mini 3000®

 Avec éjecteur d‘abaisse-langue pour abaisse-langues à usage unique

 Uniquement combinable avec le système de poignée mini 3000.

Poignée livrable en couleur bleue ou noir.

Pièce de construction principale en métal. Solide, grande longévité.

Poignée de haute qualité : Finition chromée / plastique inégalable. Résistant aux 

chocs, robuste, antidérapant.

Poignée et tête indépendantes. Utilisation simple, poignée combinable avec 

l’ensemble de la gamme mini 3000.

 Technologie XHL Xénon Halogène pour plus de lumière. 

Lumière blanche concentrée. Eclairage idéal de la cavité buccale et du fond de la gorge.

Clip de fi xation avec interrupteur intégré. Bonne prise en main de l’instrument. 

S’éteint automatiquement quand on le remet en poche. 20.000 cycles marche / arrêt 

garantis.

Une simple pression du doigt libère l‘abaisse-langue utilisé. Evite tout contact 

avec l‘abaisse-langue utilisé.

Seulement pour abaisse-langue à usage unique HEINE.

Piles de rechange. Type AA, ou batterie rechargeable avec chargeur mini NT 

en option*.

   Porte-abaisse-langue mini 3000 2,5 V

 complet sur poignée à piles mini 3000 avec 5 abaisse-langues à 

 usage unique, avec piles  D-001.74.118

 Porte-abaisse-langue avec ampoule, sans poignée  D-001.74.100

 Ampoule de rechange XHL Xénon halogène  X-001.88.037

 Carton de 100 pièces abaisse-langues à usage unique B-000.12.304

 Instruments de poche HEINE mini 3000®, une gamme complète d’instruments de 

 diagnostic de qualité. Ces trousses sont également disponibles avec des  instruments 

de couleur bleue ou noire. Prière de spécifi er la couleur souhaitée dans votre 

 commande. Si la couleur n’est pas indiquée, les instruments sont livrés en noir.

 Pour plus d’informations sur les poignées à piles ou rechargeables, voir pages 143 à 149.

 INSTRUMENTS DE MEDECINE GENERALE ET O.R.L.
INSTRUMENTS SPECIAUX O.R.L.

 * Afin de modifier l’instrument en rechargeable par moyen du chargeur mini NT, voir 

page 148.
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 Tête d’éclairage polyvalente

 Technologie XHL Xénon Halogène. Champ d’éclairage lumineux et homogène.

Utilisations variées. Comme lampe de diagnostic ou comme porte-abaisse-langue 

pour abaisse-langue jetables HEINE ou en bois. 

  Tête d‘éclairage polyvalente 2,5 V 3,5 V

 Tête d‘éclairage polyvalente  B-001.12.320  B-002.12.320

 Ampoule de rechange XHL Xénon halogène  X-001.88.077  X-002.88.078

 Dispositif d’illumination par fi bres optiques

 Accessoire pour tête d’éclairage polyvalente (voir en haut).

Dispositif d’illumination par fi bres optiques. Pour spéculums à baïonnette 

réutilisables et spéculum nasal expansible.

 Dispositif d‘illumination par F.O.  B-000.12.321

 Illuminateur nasal à fi bres optiques

  Illuminateur nasal à fi bres optiques 2,5 V 3,5 V

 complet avec spéculum nasal réutilisable  B-001.12.322  B-002.12.322

 idem, avec spéculum nasal expansible  B-001.12.323  B-002.12.323

 Ampoule de rechange XHL Xénon halogène X-001.88.077 X-002.88.078 

 Spéculum nasal réutilisable, seul [ 01 ]  B-000.11.220

 Spéculum nasal expansible, seul [ 02 ]  B-000.11.231
 

 Pour plus d’informations sur les poignées à piles ou rechargeables et trousses combinées HEINE, voir pages 143 à 149 et 163 à 165.

 INSTRUMENTS DE MEDECINE GENERALE ET O.R.L.
INSTRUMENTS SPECIAUX O.R.L.
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 Trousses de diagnostic O.R.L. HEINE 

 Trousse complète avec : Otoscope de diagnostic BETA 100

1 jeu de 3 spéculums  réutilisables (B-000.11.222)

1 porte-abaisse-langue pour abaisse-langue à usage unique HEINE 

1 miroir laryngé droit sans accessoires

1 spéculum nasal expansible

1 ampoule de rechange pour chaque instrument,

étui rigide 

 Trousses de diagnostic O.R.L. 2,5 V 3,5 V (NiMH) 3,5 V 

  BETA Poignée à piles B-244.10.118

 BETA R Poignée rechargeable pour 

prise de courant B-244.20.376 B-244.27.376

 BETA TR Poignée rechargeable 

avec transformateur à fi che B-244.20.384 B-244.27.384

 BETA NT Poignée rechargeable 

et chargeur NT 300 B-244.20.420

  BETA L Poignée rechargeable 

 et chargeur NT 300 B-244.29.420

 Trousse complète avec : Otoscope de diagnostic K 100

1 jeu de 3 spéculums  réutilisables (B-000.11.222)

1 porte-abaisse-langue pour abaisse-langue en bois

1 ampoule de  rechange pour chaque instrument

étui rigide

 Trousses de diagnostic O.R.L. 2,5 V 3,5 V (NiMH) 3,5 V 

  BETA Poignée à piles B-241.10.118

 BETA R Poignée rechargeable pour 

prise de courant B-241.20.376 B-241.27.376

 BETA TR Poignée rechargeable 

avec transformateur à fi che B-241.20.384 B-241.27.384

 BETA NT Poignée rechargeable 

et chargeur NT 300 B-241.20.420

  BETA L Poignée rechargeable 

 et chargeur NT 300 B-241.29.420

  : Poignée rechargeable avec affi chage du statut de charge dans le culot.

 INSTRUMENTS DE MEDECINE GENERALE ET O.R.L.
TROUSSES DE DIAGNOSTIC O.R.L.



 ALLEMAGNE

HEINE Optotechnik GmbH & Co. KG
82211 Herrsching 
Kientalstr. 7
Tel. +49 (0) 81 52-38 0 
Fax +49 (0) 81 52-3 82 02 
E-Mail: info@heine.com

 ETATS-UNIS

HEINE USA LTD.
10 Innovation Way
Dover, NH 03820
Tel. (603) 7 42-71 03 
Fax (603) 7 42-72 17
Toll Free (800) 367-4872
E-Mail: service@heine-na.com

 AUSTRALIE

HEINE AUSTRALIA PTY. LTD.
Unit 9, 98 Old Pittwater Road 
P.O. Box 717 Brookvale 2100 
New South Wales 
Tel. +61 (0) 2-99 38 95 00 
Fax +61 (0) 2-99 39 23 05 
E-Mail: info@heine.com.au

 SUISSE

HEINE (Schweiz) AG
Tobeläckerstr. 9 
CH-8212 Neuhausen am Rheinfall
Tel. +41 (0) 52- 6 72 22 66 
Fax +41 (0) 52- 6 72 63 77
E-Mail: heine-schweiz@schaffhausen.ch

 Une entreprise est entrée dans l’histoire et a donné son nom à 

une production d’une qualité exceptionnelle : HEINE.

 Entreprise familiale fondée en 1946, riche en traditions, aujourd’hui 

leader sur le marché international, avec une gamme complète 

d’instruments de diagnostic. Les produits HEINE répondent à 

toutes les normes internationales (ISO/CE) et sont à la pointe 

de la technologie, tant pour la précision que pour le design et 

l’ergonomie. La recherche et le développement résolument 

tournés vers l’avenir ont su créer une base technologique solide et 

diversifiée pour une production d’avant-garde, dans le respect de 

la qualité. A travers le monde, plus de 500 employés contribuent à 

cette réussite.

www.heine.com 
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